
GE.24-03156  (R)  010324  040324 

Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному 

периодическому обзору 

Сорок шестая сессия 

29 апреля — 10 мая 2024 года 

  Резюме материалов по Йемену, представленных 
заинтересованными сторонами* 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности универсального периодического 

обзора и итогов предыдущего обзора1. Это резюме материалов 30 заинтересованных 

сторон для универсального периодического обзора, представленных в сжатой форме в 

связи с ограничениями в отношении объема документов2. 

 II. Информация, предоставленная заинтересованными 
сторонами 

 A. Сфера охвата международных обязательств3 и сотрудничество 

с правозащитными механизмами 

2. Организация «Международная амнистия» (МА), Фонд прав человека (ФПЧ), 

организация «Фонд Аль-Карама» («Аль-Карама»), Фонд Арабского совета (ФАС), 

ассоциация МААТ (МААТ), Коалиция НПО Йемена, «Хьюман райтс уотч» (ХРУ), 

авторы СП2, СП8, СП7, СП4, СП10 рекомендовали Йемену ратифицировать 

различные конвенции, в том числе: Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (ФП-КЛДЖ), Римский 

статут, Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания  

(ФП-КПП), второй Факультативный протокол к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, направленный на отмену смертной казни, 

Конвенцию для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, Международную 

конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и 

Факультативный протокол к Международному пакту об экономических, социальных 

и культурных правах (ФП-МПЭСКП)4. 

  

 * Настоящий документ выпускается без официального редактирования. 

 

Организация Объединенных Наций A/HRC/WG.6/46/YEM/3 

 

Генеральная Ассамблея Distr.: General 

20 February 2024 

Russian 

Original: English 



A/HRC/WG.6/46/YEM/3 

2 GE.24-03156 

3. Информационно-учебный центр по правам человека (ИУЦПЧ), ХРУ, 

организация «Нет мира без правосудия» (НМБП), авторы СП1 и СП8 призвали 

правительство ратифицировать Римский статут и внедрить его в национальное 

законодательство, в том числе включив в него положения о незамедлительном и 

полном сотрудничестве с Международным уголовным судом5. 

4. «Аль-Карама» и Фонд Aрабского совета (АС) рекомендовали Йемену принять 

процедуры подачи индивидуальных жалоб в соответствии с Конвенцией против 

пыток, а также в соответствии с ФП1 МПГПП и статьей 22 КПП ООН6. 

5. МА настоятельно призвала правительство пересмотреть и снять все оговорки к 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания7. 

6. ХРУ рекомендовала включить обязательства по Конвенции о беженцах 

1951 года в национальное законодательство и создать национальную систему 

предоставления убежища8. 

7. ИУЦПЧ призвал правительство направить постоянное приглашение 

мандатариям специальных процедур, в частности, специальным докладчикам по 

вопросам правозащитников и свободы выражения мнений9. 

8. ХРУ призвала правительство присоединиться к Конвенции по кассетным 

боеприпасам и обеспечить ее выполнение в рамках национального законодательства10. 

9. МКЛЯО настоятельно призвала Йемен подписать и ратифицировать Договор о 

запрещении ядерного оружия в связи с безотлагательной международной 

необходимостью11. 

10. ЕЦПП призвал Йемен ратифицировать Протокол о предупреждении и 

пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, 

дополняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности12. 

11. Авторы СП8 призвали правительство обратиться к Совету по правам человека 

Организации Объединенных Наций с просьбой о воссоздании Группы видных 

международных и региональных экспертов, уполномоченных, в частности, 

осуществлять мониторинг, представлять доклады о ситуации с правами человека в 

Йемене и проводить всесторонние расследования всех предполагаемых нарушений и 

злоупотреблений в области международного права прав человека и всех 

предполагаемых нарушений международного гуманитарного права, совершенных 

всеми сторонами конфликта с сентября 2014 года, включая возможные гендерные 

аспекты таких нарушений и уделяя особое внимание преступлениям, совершенным в 

отношении детей13. 

 B. Национальная правозащитная основа 

12. Фонд AC и ИУЦПЧ рекомендовали правительству создать независимый 

национальный институт по правам человека14. 

13. МААТ рекомендовала предоставить Национальной комиссии по правам 

человека более широкие полномочия по расследованию всех заявлений о нарушениях 

прав человека и ускорить создание национального института по правам человека в 

соответствии с Парижскими принципами15. 

14. Авторы СП2 и СП6 настоятельно призвали Йемен отменить смертную казнь в 

отношении лиц, не достигших на момент совершения предполагаемого преступления 

18-летнего возраста, и в срочном порядке смягчить смертные приговоры, вынесенные 

любому лицу, в отношении которого не было установлено, что на момент совершения 

предполагаемого правонарушения ему было не менее 18 лет16. 
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 1. Конституционная и законодательная основа 

15. МА настоятельно призвала правительство внести поправки в Закон о личном 

статусе, чтобы он соответствовал международным нормам и стандартам в области 

прав человека и не содержал никаких дискриминационных положений в отношении 

женщин, в том числе путем отмены положений об «аморальном» поведении17. 

16. МА рекомендовала правительству обеспечить запрет принудительных браков 

во всех случаях, а в случае раннего брака, когда одной из сторон не исполнилось 

18 лет, государство должно доказать, что брак заключается с их полного, свободного 

и осознанного согласия, включая наличие у них достаточного уровня зрелости, чтобы 

полностью осознать последствия и обязательства брака. Государство также должно 

обеспечить, чтобы подростки до 18 лет, вступившие в ранние браки, не были 

вынуждены бросать школу18. 

17. МА призвала Йемен внести поправки в статью 232 Уголовного кодекса, чтобы 

предусмотреть отягчающие обстоятельства при вынесении приговора преступникам, 

признанным виновными в убийствах женщин, включая так называемые «убийства 

чести», и принять закон об онлайн-насилии в отношении женщин, запрещающий 

киберпреступления, включая цифровые домогательства, диффамацию, запугивание и 

шантаж19. 

18. МА призвала Йемен привести национальное законодательство, 

ограничивающее право на свободу выражения мнений, в соответствие с 

международными стандартами20. 

19. Авторы СП1 заявили, что законы, касающиеся журналистики, должны быть 

пересмотрены и изменены для обеспечения защиты права на свободу выражения 

мнений и убеждений, а также доступа к информации21. 

20. «Аль-Карама» рекомендовала правительству ускорить законодательные 

реформы, чтобы привести внутреннюю законодательную основу в соответствие с 

международными стандартами в области прав человека; ускорить принятие новой 

Конституции и обеспечить соответствие ее положений международным стандартам в 

области прав человека; принять законы о правосудии переходного периода и 

национальном примирении, обеспечивающие расследование нарушений 

международного гуманитарного права и прав человека, судебное преследование 

виновных и предоставление жертвам адекватных и эффективных средств правовой 

защиты22. 

21. ФПЧ призвал правительство обеспечить, чтобы внутреннее законодательство 

государства, в частности, в области обращения с женщинами, полностью 

соответствовало обязательствам, взятым на себя в рамках подписанных или 

ратифицированных международных документов по правам человека23. 

22. Всемирная евангелическая ассоциация (ВЕА) призвала правительство отменить 

законы о вероотступничестве и закрепить в законодательстве право на свободу 

религии и убеждений24. 

23. Авторы СП1 настоятельно призвали правительство принять законодательство, 

предусматривающее уголовную ответственность за все формы насильственных 

исчезновений, в соответствии с международными стандартами25. 

24. Авторы СП5 настоятельно рекомендовали разработать закон о борьбе с 

преступлениями в сфере информационных технологий и принять закон о праве на 

получение информации и привлечении к ответственности сторон, которые 

воздерживаются от раскрытия информации и практикуют намеренное сокрытие 

информации от общественности26. 

25. Авторы СП6 призвали правительство к следующему рассматриваемому 

периоду пересмотреть законодательство о смертной казни, чтобы оно соответствовало 

МПГПП, и в частности обеспечить, чтобы смертная казнь не являлась санкцией за 

вероотступничество27. 
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26. Авторы СП7 и СП9 рекомендовали принять законодательство, 

устанавливающее минимальный возраст вступления в брак в 18 лет и защищающее 

право женщин на отказ от брака и развод, и принять всеобъемлющую национальную 

стратегию и законопроект по борьбе со всеми формами насилия в отношении женщин, 

включая защитников прав человека женщин, на государственном и бытовом уровнях28. 

 2. Институциональная инфраструктура и меры политики 

27. МА призвала правительство установить официальный мораторий на 

исполнение смертных приговоров с целью отмены смертной казни за все преступления 

и пересмотреть дела всех лиц, приговоренных к смертной казни, с целью смягчения 

приговора или повторного рассмотрения дела в рамках справедливого 

разбирательства, не прибегая к смертной казни29. 

 C. Поощрение и защита прав человека 

 1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом 

применимых норм международного гуманитарного права 

  Равенство и недискриминация 

28. ЕЦПП рекомендовал Йемену действовать в соответствии с многочисленными 

международными соглашениями, запрещающими религиозную дискриминацию и 

преследования, и добиваться большей религиозной свободы для своих 

немусульманских граждан, особенно христиан, которые подвергаются наихудшему 

обращению30. 

  Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу 

от пыток 

29. ХРУ, авторы СП7 и Фонд AC призвали Йемен положить конец практике 

произвольных арестов и задержаний, насильственных исчезновений, пыток и других 

видов жестокого обращения и освободить всех произвольно задержанных и 

обеспечить, чтобы сотрудники центров содержания под стражей действовали в 

соответствии с Минимальными стандартными правилами Организации 

Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными («Правила 

Манделы»), особенно в отношении гуманного обращения и применения силы к 

заключенным31. 

30. Авторы СП7 и ХРУ также рекомендовали опубликовать официальные списки 

всех лиц, содержащихся в настоящее время во всех центрах содержания под стражей, 

и тех, кто умер в заключении, и предоставить независимым гуманитарным агентствам 

немедленный и беспрепятственный доступ во все места содержания под стражей, 

официальные и неофициальные, без предварительного уведомления32. 

31. ФПЧ рекомендовал Йемену защитить всех заключенных и их семьи от пыток, 

физического и словесного оскорбления, сексуальной эксплуатации, а также 

обеспечить беспрепятственный доступ к членам семьи, гарантируя при этом права 

йеменцев на соблюдение надлежащей правовой процедуры33. 

32. ИУЦПЧ призвал Йемен обеспечить обращение со всеми лишенными свободы 

лицами в соответствии со стандартами международного права прав человека и 

минимальными правилами обращения с заключенными, разрешить правозащитным 

организациям посещать их, а Международному комитету Красного Креста — 

посещать их и инспектировать центры содержания под стражей34. 

33. МААТ призвала Йемен прекратить исполнение смертных приговоров и 

постепенно отменить смертную казнь, заменив нынешние смертные приговоры более 

мягкими, такими как пожизненное заключение или тюремное заключение строгого 

режима35. 
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34. Авторы СП7 настоятельно призвали правительство расследовать все сообщения 

о пытках в соответствии с международными стандартами и принять незамедлительные 

меры по привлечению виновных к ответственности и предоставлению средств 

правовой защиты жертвам36. 

  Международное гуманитарное право 

35. В период, охватываемый четвертым циклом УПО, в Йемене продолжался 

немеждународный вооруженный конфликт между правительством Йемена и 

хуситами, к которому применима статья 3, общая для Женевских конвенций от 

12 августа 1949 года, Дополнительный протокол к Женевским конвенциям от 

12 августа 1949 года, касающийся защиты жертв вооруженных конфликтов 

немеждународного характера (Протокол II), и соответствующие нормы обычного 

международного гуманитарного права. Все стороны конфликта, включая членов 

коалиции, связаны этими нормами в дополнение к обязательствам по другим 

ратифицированным ими договорам. Законодательная основа, регулирующая 

немеждународные вооруженные конфликты, в равной степени применима и к другим 

подобным конфликтам, происходящим в Йемене, между правительством Йемена и 

другими негосударственными вооруженными группами, а также между различными 

вооруженными группами. Арабский фонд прав человека (АФПЧ), МА и авторы СП4 

рекомендовали Йемену обеспечить соблюдение всеми вооруженными силами норм 

международного гуманитарного права и международного права прав человека, а также 

немедленно прекратить все военные операции, которые носят неизбирательный, 

непропорциональный характер и наносят удары по гражданской инфраструктуре или 

объектам, необходимым для выживания гражданского населения, в том числе для 

удовлетворения его прав на воду и питание37. 

36. Авторы СП4 конкретно рекомендовали немедленно прекратить размещение 

военных объектов, включая размещение войск, в густонаселенных районах или 

кварталах, а также хранение оружия в этих местах или поблизости и немедленно 

прекратить применение оружия неизбирательного действия38. 

37. Авторы СП7 призвали Йемен содействовать немедленной, безопасной и 

беспрепятственной доставке гуманитарной помощи детям и другим нуждающимся 

гражданским лицам, выявлять и удалять наземные мины и взрывоопасные пережитки 

войны, а также избегать использования учебных заведений в качестве военных казарм 

или складов оружия и обеспечивать, чтобы их помещения использовались по 

назначению39. 

38. Авторы СП7, СП5, Коалиция НПО Йемена и ХРУ призвали правительство 

привлечь виновных к ответственности за все нарушения и злоупотребления, в том 

числе путем своевременного, независимого и систематического расследования, 

привлечения к уголовной ответственности и в случае необходимости судебного 

преследования и осуждения40. 

39. Авторы СП1 призвали все стороны, вовлеченные в йеменский конфликт, 

немедленно освободить всех лиц, подвергшихся произвольному задержанию, и 

передать МККК списки задержанных с указанием статуса и местонахождения каждого 

задержанного во всех регионах. Должны быть отменены ограничения свободы по 

признаку принадлежности, региона, мнения, пола, убеждений или по любым другим 

признакам без законных оснований. Права и достоинство задержанных, заключенных 

и лиц, лишенных свободы, должны полностью соблюдаться в соответствии с 

международным правом и стандартами. Кроме того, правительство должно создать 

безопасные центры, где семьи смогут запрашивать информацию41. 

40. Авторы СП1 настоятельно призвали все стороны конфликта сотрудничать с 

МККК для передачи информации о судьбе и местонахождении лиц, находящихся под 

стражей, их семьям или ближайшим родственникам в случае смерти одного из членов 

семьи42. 

41. АФПЧ призвал стороны принять необходимые меры для очистки территорий, 

находящихся под их контролем, от наземных мин и других взрывоопасных 
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пережитков войны и предоставить необходимую поддержку и услуги инвалидам, 

ставшим жертвами неразорвавшихся боеприпасов43. 

42. МА рекомендовала правительству реформировать мандат Национальной 

комиссии по расследованию предполагаемых нарушений прав человека (НКРПНПЧ), 

чтобы она могла эффективно, независимо и беспристрастно расследовать случаи, 

когда имеется достоверная информация о нарушениях международного 

гуманитарного права и прав человека, обнародовать результаты и преследовать 

подозреваемых в уголовных преступлениях в рамках справедливых судебных 

разбирательств44. 

43. Авторы СП8 призвали правительство обеспечить независимость Национальной 

комиссии по расследованию и создать механизмы, гарантирующие тесное 

всестороннее сотрудничество с такими международными инструментами, как МУС и 

любой будущий независимый орган Организации Объединенных Наций, проводящий 

расследования и выпускающий подробные публичные доклады о нарушениях прав 

человека в Йемене45. 

44. Кроме того, ИУЦПЧ призвал правительство поддержать работу НКРПНПЧ46. 

45. Центр стратегических исследований Саны (ЦСИС) рекомендовал 

правительству обеспечить меры по возмещению ущерба жертвам и пострадавшим, не 

путая и не смешивая их с гуманитарной помощью. Возмещение ущерба подразумевает 

признание факта нарушений и злоупотреблений, в том числе в рамках судебного 

разбирательства47. 

46. ЦСИС также рекомендовал создать трастовый фонд в пользу жертв нарушений 

прав человека и других злоупотреблений, совершенных во время конфликта в 

Йемене48. 

47. МА рекомендовала Йемену обеспечить доступ к средствам правовой защиты 

для жертв незаконных нападений и их семей, включая компенсацию, реституцию, 

реабилитацию, удовлетворение и гарантии неповторения на всей территории Йемена49. 

48. МА призвала власти обеспечить более тесное сотрудничество сторон 

конфликта с НКРПНПЧ и выполнить ее рекомендации50. 

49. Организация «Броукен чок» призвала вовлеченные стороны прекратить все 

нападения на школы и университеты и их использование в военных целях и выполнить 

обязательства, изложенные в Декларации о безопасности в школах и Руководстве по 

защите школ и университетов от использования в военных целях в ходе вооруженного 

конфликта51. 

50. ХРУ рекомендовала правительству придерживаться строгого запрета Договора 

о запрете мин на противопехотные мины и как можно быстрее расчистить 

заминированные территории в соответствии с международными стандартами, а также 

предоставлять гуманитарную помощь и облегчать ее свободное прохождение, 

обеспечивать для лиц, участвующих в оказании такой помощи, быстрый и 

беспрепятственный доступ ко всем группам населения, подвергающимся риску52. 

51. Авторы СП1 призвали правительство создать независимый национальный 

орган с гуманитарным мандатом для обеспечения эффективного поиска пропавших 

без вести лиц и предоставления информации о их местонахождении, а также для 

оказания поддержки семьям пропавших без вести лиц таким образом, чтобы 

удовлетворить их психологические, правовые, административные и экономические 

потребности53. 

52. Авторы СП7 и СП3 рекомендовали обеспечить, чтобы все вооруженные группы 

немедленно прекратили вербовку детей-солдат, освободили от службы всех детей, не 

достигших 18 лет, и обеспечили им доступ к программам реабилитации54. 

  Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

53. ИУЦПЧ, ХРУ и МА призвали Йемен начать оперативное, беспристрастное и 

эффективное расследование заявлений о пытках и других видах жестокого обращения, 
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включая изнасилования и другие виды сексуального насилия, со стороны сил 

безопасности, даже в тех случаях, если конкретные жалобы не были официально 

поданы55. 

54. Авторы СП2 призвали правительство провести заслуживающие доверия, 

независимые и беспристрастные расследования всех утверждений о пытках, уделяя 

первоочередное внимание утверждениям, выдвинутым лицами, обвиняемыми в 

преступлениях, за которые предусмотрена смертная казнь56. 

55. МААТ рекомендовала правительству рассмотреть вопрос о создании 

специализированных судов для рассмотрения дел о нарушениях прав человека и 

выделить бюджет на подготовку специализированных семинаров и программ 

обучения для судей этих судов в связи с особым характером этого вида дел57. 

56. ЦСИС призвал правительство поддержать усилия по документированию в 

целях увековечения памяти, возмещения ущерба и привлечения виновных к 

ответственности58. 

57. ЦСИС призвал Йемен запланировать и начать консультации с жертвами и 

пострадавшими общинами, чтобы выявить и озвучить их потребности и определить их 

приоритеты в отношении инициатив правосудия переходного периода, включая меры 

по возмещению ущерба, причиненного нарушениями прав человека и другими видами 

насилия и злоупотреблений59. 

58. Коалиция НПО Йемена призвала правительство закрыть все тайные и 

неофициальные центры содержания под стражей и обеспечить наличие записей с 

именами всех задержанных, датами их ареста и предъявленными им обвинениями под 

непосредственным контролем прокуратуры60. 

59. ХРУ призвал правительство освободить лиц, подвергшихся произвольному 

задержанию и насильственному исчезновению, и обеспечить эффективное и 

адекватное возмещение ущерба жертвам произвольных задержаний, пыток и 

насильственных исчезновений и их родственникам61. 

60. Авторы СП2 настоятельно призвали Йемен обеспечить для всех судей, 

имеющих право выносить приговоры, комплексную подготовку по гендерным 

вопросам, в том числе в отношении женщин и девочек, находящихся в конфликте с 

законом и подвергшихся гендерному насилию, с уделением особого внимания 

дискриминации по признаку пола, бытовому насилию и тактике принудительного 

контроля, которая может заставить женщин совершать преступления, караемые 

смертной казнью62. 

61. Авторы СП2 призвали правительство смягчить смертный приговор любому 

лицу, приговоренному к смертной казни за преступление, которое не было связано с 

преднамеренным убийством, совершенным лицом, приговоренным к смертной 

казни63. 

  Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

62. Коалиция НПО Йемена призвала правительство страны гарантировать свободу 

слова, мирных собраний и ассоциации, а также положить конец преследованиям, 

запугиваниям, гонениям и произвольным задержаниям правозащитников и 

журналистов64. 

63. МА и авторы СП10 рекомендовали Йемену немедленно и безоговорочно 

освободить всех тех, кто был заключен в тюрьму только за мирное осуществление 

своего права на свободу выражения мнений65. 

64. МА, МААТ и ХРУ призвали правительство прекратить домогательства и 

уголовное преследование в отношении активистов и журналистов и уважать их право 

на свободу выражения мнений, прекратить практику вызова активистов и журналистов 

в органы безопасности и военные ведомства и прекратить злоупотребление законами 

об уголовной диффамации и национальной безопасности для подавления 

инакомыслия66. 
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65. ИУЦПЧ призвал правительство прекратить незаконные и произвольные 

задержания и незамедлительно освободить всех задержанных на основании их 

деятельности в СМИ и политической деятельности, защиты прав человека или 

выражения своих политических и социальных взглядов, особенно тех, кто задержан в 

Сане и районах, контролируемых хуситскими ополченцами67. 

66. Авторы СП5 призвали правительство обеспечить безопасность журналистов в 

соответствии с международными стандартами и прекратить политику запугивания, 

чтобы помешать им выполнять свои профессиональные обязанности68. 

67. Авторы СП6 настоятельно призвали Йемен обеспечить свободу людей 

выбирать религию или убеждения, включая право менять свою нынешнюю религию 

или убеждения69. 

68. Авторы СП5 призвали правительство немедленно и безоговорочно освободить 

всех журналистов, которые были задержаны или осуждены исключительно за 

осуществление своей профессии и прав на свободу выражения мнений и доступ к 

информации70. 

  Запрет всех форм рабства, включая торговлю людьми 

69. ЕЦПП призвал Йемен принять меры, чтобы положить конец разгулу торговли 

людьми, происходящему в стране, путем принятия более жесткого законодательства 

по борьбе с торговлей людьми, а также более строгого соблюдения действующих 

законов71. 

70. ЕЦПП также призвал правительство направить усилия на район Рас-эль-Ары, 

который известен как крупный центр торговли людьми72. 

71. Кроме того, Йемен должен запретить вербовку детей-солдат и немедленно 

прекратить использование детей-солдат в своей армии, чтобы защитить детей от 

ужасов войны и попытаться вырастить процветающее поколение, свободное от 

подобных трагедий. 

  Право на здоровье 

72. Авторы СП3 призвали правительство укрепить систему здравоохранения путем 

повышения качества программ и мероприятий в области здравоохранения, 

необходимых для достижения Целей в области устойчивого развития. В силу этого 

призыв ко всем конфликтующим сторонам в Йемене прекратить войну и наращивать 

государственноe строительствo являются насущной необходимостью для реализации 

права на здоровье73. Центр мониторинга и документации (ЦМД) представил цифры, 

касающиеся, в частности, разрушения больниц и школ74. 

73. Авторы СП3 рекомендовали провести исследование потребностей населения в 

области здравоохранения по регионам и разработать четкую концепцию работы над 

приоритетами в области здравоохранения для лиц, принимающих решения в 

Министерстве здравоохранения и народонаселения (МЗН), Министерстве высшего 

образования, исследовательских центрах, органах власти в провинциях и местных 

советах, партнеров и доноров75. 

74. Авторы СП3 призвали правительство усилить роль статистической системы в 

мониторинге показателей здравоохранения путем принятия всеми сторонами, будь то 

руководители на страновом уровне, партнеры или доноры, обязательств по 

использованию единой методологии и механизма сбора данных и мониторинга 

показателей и значений76. 

75. Авторы СП3 рекомендовали сформировать консультативные комитеты, члены 

которых будут располагать опытом в различных секторах (Министерство 

здравоохранения и народонаселения, Министерство финансов, Министерство 

планирования и международного сотрудничества), для разработки четкого 

стратегического видения на следующем переходном этапе управления77. 



A/HRC/WG.6/46/YEM/3 

GE.24-03156 9 

76. Авторы СП3 рекомендовали ввести правовые нормы и контроль за 

деятельностью больниц в государственном и частном секторах, а также ограничить 

торговлю медицинскими услугами78. 

  Право на образование 

77. Организация «Броукен чок» рекомендует полностью финансировать призывы к 

образованию в рамках Плана гуманитарного реагирования в Йемене, чтобы 

обеспечить удовлетворение важнейших потребностей в этой области79. 

78. Организация «Броукен чок» призвала инвестировать в строительство, 

восстановление и расширение школ, а также в объекты ВССГ, чтобы школы стали 

безопасными и защищенными местами обучения для всех девочек и мальчиков в 

Йемене80. 

79. Организация «Броукен чок» выступила за широкую программу школьного 

питания в стране, чтобы предотвратить недоедание и поддержать образование детей, 

в том числе живущих в труднодоступных районах81. 

80. Организация «Броукен чок» рекомендовала уделять больше внимания тем, кто 

отвечает за образование, поскольку в настоящее время преподаванием на 

безвозмездной основе занимаются добровольцы. В тех случаях, когда международные 

организации могут обучать и готовить педагогический персонал, эта организация 

советует выплачивать ежемесячно по 50 долл. США всем учителям, чтобы помочь им 

в покрытии части своих расходов82. 

81. Авторы СП4 рекомендовали Йемену гарантировать право на образование и 

соблюдать Декларацию о безопасности в школах, одобренную Йеменом в октябре 

2017 года, обеспечить защиту учебных заведений как гражданских объектов, уделить 

приоритетное внимание восстановлению школ, а также обеспечить, чтобы школы не 

использовались для военных целей, мобилизации и вербовки83. 

 2. Права конкретных лиц или групп 

  Женщины 

82. Фонд AC призвал Йемен выполнить рекомендацию третьего цикла УПО, 

касающуюся внесения изменений в национальные законы, дискриминирующие 

женщин, в частности в отношении опеки мужчин над женщинами, их контроля над 

судьбой, и приведения их в соответствие с положениями Конвенции о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин84. 

83. Фонд AC рекомендовал принять необходимые меры для защиты женщин и 

девочек от сексуального и гендерного насилия, включая реализацию программ в 

рамках сотрудничества с международными организациями85. Кроме того, 

авторы СП10 призвали усилить меры по предотвращению и пресечению гендерного 

насилия, в том числе насилия в семье, путем применения и обеспечения соблюдения 

законов и предоставления услуг по поддержке пострадавших86. 

84. МА рекомендовала Йемену немедленно освободить всех женщин, 

содержащихся под стражей после отбытия ими срока тюремного заключения, в 

соответствии с Уголовным кодексом Йемена, конституцией и международными 

обязательствами в области прав человека87. 

85. МА настоятельно призвала прекратить любые дискриминационные 

ограничения прав женщин в законодательстве и на практике, такие как опекунство со 

стороны мужчин88. 

86. ФПЧ рекомендовал Йемену безоговорочно защищать, уважать и поощрять 

права всех женщин в стране на свободу передвижения, право на труд и право на 

адекватное медицинское обслуживание, а также обеспечить, чтобы они не 

подвергались длительному содержанию под стражей из-за отсутствия мужчины в 

семье, а также отменить практику «махрам»89. 
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87. Авторы СП7 рекомендовали Йемену проводить политику и устанавливать 

квоты в интересах увеличения представленности женщин на политических и 

руководящих должностях, включая правительство, парламент и местные советы90. 

88. Авторы СП7 настоятельно призвали правительство усилить меры по 

предотвращению и пресечению гендерного насилия, в том числе насилия в семье, 

путем применения и обеспечения соблюдения законов, предоставления услуг по 

поддержке пострадавших и проведения информационно-просветительских 

кампаний91. 

89. ХРУ призвала правительство продолжать усилия по обеспечению 

представительства женщин на всех уровнях политического процесса и их участия в 

общественной жизни без дискриминации, в том числе в любых мирных и переходных 

процессах92. 

90. ХРУ настоятельно призвала правительство принять меры по защите женщин и 

девочек от насилия в семье, калечащих операций на женских половых органах и 

других форм насилия, обеспечить полное расследование таких актов и привлечение 

виновных к ответственности, а также принять законы, призванные положить конец 

практике принудительных и детских браков, в том числе установив минимальный 

брачный возраст в 18 лет для обоих полов93. 

91. НМБП рекомендовала Йемену принять и ввести в действие законы о защите 

женщин от домашнего, сексуального и гендерного насилия (СГН)94. 

92. Авторы СП6 призвали правительство обеспечить женщинам свободу 

передвижения и недискриминацию при распределении помощи95. 

93. Авторы СП7 рекомендовали обеспечить полный доступ женщин к правосудию, 

в том числе обеспечить жертвам сексуального насилия защиту и поддержку в доступе 

к правосудию, а также покончить с безнаказанностью военнослужащих, ополченцев и 

сотрудников правоохранительных органов, в том числе за СГН96. 

94. Авторы СП9 призвали Йемен немедленно прекратить нарушения в отношении 

женщин и немедленно освободить женщин, задержанных во время войны в Йемене, и 

рекомендовали Йемену проводить политику и устанавливать квоты в интересах 

увеличения представленности женщин на политических и руководящих должностях, 

включая правительство, парламент и местные советы97. 

95. Авторы СП9 настоятельно призвали усилить меры по предотвращению и 

пресечению гендерного насилия, в том числе насилия в семье, путем применения и 

обеспечения соблюдения законов, предоставления услуг по поддержке пострадавших 

и проведения информационно-просветительских кампаний98. 

  Дети 

96. ЕЦПП, AC, авторы СП10 и ХРУ призвали Йемен запретить вербовку  

детей-солдат и немедленно прекратить использование детей-солдат в своей армии, 

чтобы защитить детей от ужасов войны и попытаться вырастить процветающее 

поколение, свободное от подобных трагедий99. 

97. НМБП призвала Йемен обеспечить применение йеменского закона о правах 

ребенка и немедленно прекратить призыв, вербовку или использование детей в 

качестве детей-солдат, отметив, что к ним относится любое лицо моложе 18 лет, с 

учетом ратификации Йеменом Факультативного протокола к Конвенции о правах 

ребенка, касающегося участия детей в вооруженных конфликтах100. 

98. ХРУ рекомендовала оказывать бывшим детям-солдатам всю необходимую 

помощь в целях восстановления их физического и психологического состояния и 

социальной реинтеграции, а также воздерживаться от использования школ в военных 

целях йеменским правительством и союзными силами101. 

99. ЕЦПП призвал Йемен запретить детские браки, а также установить 

минимальный возраст для вступления в брак, чтобы защитить своих девушек от 
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многих негативных последствий ранних браков и ликвидировать препятствия в плане 

получения образования такими детьми102. 

100. Организация «Покончить с телесными наказаниями» (ECP) заявила, что в 

Йемене телесные наказания детей являются законными, несмотря на неоднократные 

рекомендации по их запрету со стороны Комитета по правам ребенка, Комитета по 

правам человека и других договорных органов по правам человека103. 

101. ХРУ рекомендовала уделять приоритетное внимание разминированию и 

восстановлению поврежденных и разрушенных школ104. 

102. НМБП призвала правительство прекратить наносить ущерб школам, 

образовательным и медицинским учреждениям и всем гражданским объектам и 

обеспечить привлечение к ответственности виновных в этих преступлениях, особенно 

в тех случаях, когда они представляют собой грубое нарушение прав детей105. 

  Инвалиды 

103. МА рекомендовала обеспечить инвалидам равный доступ к гуманитарной 

помощи, качественным медицинским услугам, образованию и возможностям 

трудоустройства, а также защиту от насилия106. 

104. АФПЧ призвал правительство продолжать усилия по реализации Целей в 

области устойчивого развития и обеспечить достижение целей и задач, поставленных 

перед инвалидами. В настоящее время наиболее актуальными ЦУР для Йемена с точки 

зрения инвалидности являются цели 3, 5, 10 и 11107. 

105. АФПЧ отметил, что, учитывая то, насколько сильно инвалиды пострадали в 

ходе конфликта в Йемене, а также то, что среди жертв и выживших в этом конфликте 

велика доля таких людей, всем заинтересованным сторонам в Йемене было 

настоятельно рекомендовано обеспечить, чтобы все обсуждения правосудия 

переходного периода и любые принятые меры учитывали интересы инвалидов108. 

  Коренные народы и меньшинства 

106. Международное объединение бахаитов (МОБ) отметило большое количество 

арестов бахаитов и подчеркнуло, что их произвольный арест в Йемене представляет 

собой вопиющий случай религиозного преследования, что является прямым 

нарушением Всеобщей декларации прав человека109. 

107. МОБ заявило, что хуситские власти не только не выполнили приказ об 

освобождении ряда бахаитов в Сане, но и не обеспечили их необходимой медицинской 

помощью, прежде всего во время пандемии COVID-19110. 

108. МОБ заявило, что хуситские власти постоянно обвиняют общину бахаитов в 

моральных и финансовых проступках, которым придается гипертрофированный 

характер, несмотря на отсутствие каких-либо подтверждающих доказательств. 

Представители правозащитных организаций отмечали, что демонизация и 

«отстранение» уязвимых групп меньшинств являются ключевыми элементами в 

распространении дезинформации и подстрекательстве среди ничего не 

подозревающего населения против их представителей111. 

109. ВЕА призвала Йемен включить защиту религиозных меньшинств и права на 

свободу религии в политическое урегулирование и мирные соглашения, а также 

признать проблемы, с которыми сталкиваются йеменские христиане, и уважать их 

права как неотъемлемых членов йеменского общества112. 

110. Авторы СП6 призвали правительство к следующему рассматриваемому 

периоду обеспечить противодействие ненавистническим высказываниям со стороны 

вооруженных групп, предоставив платформы Совету меньшинств Йемена и другим 

группам гражданского общества, способным продемонстрировать разнообразие 

Йемена, а также зарегистрировать Совет меньшинств Йемена113. 
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  Лесбиянки, геи, бисексуалы, трансгендерные и интерсекс-люди 

111. МА призвала правительство немедленно освободить всех лиц, произвольно 

задержанных по причине их СОГИСПП, и принять законы и политику, чтобы 

положить конец преследованию людей и произвольным арестам силами безопасности 

по этим основаниям. Тем временем с такими заключенными необходимо обращаться 

гуманно, и должны быть созданы эффективные гарантии против дальнейшего 

дискриминационного обращения в заключении в соответствии с международным 

правом и стандартами в области прав человека, включая Минимальные стандартные 

правила Организации Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными 

(«Правила Манделы») и Джокьякартские принципы114. 

112. МА настоятельно призвала декриминализировать однополые сексуальные 

отношения, отменив статьи 264, 268 и 270 Уголовного кодекса Йемена115. 

113. Авторы СП2 призвали Йемен вывести все запреты на однополые сексуальные 

отношения между взрослыми людьми по обоюдному согласию из юрисдикции 

традиционных, шариатских или других параллельных уголовных систем и 

преследовать такие обвинения только в соответствии с кодифицированным уголовным 

законодательством116. 

114. В СП2 содержится призыв отменить все законы, криминализирующие 

однополые сексуальные отношения по обоюдному согласию между взрослыми 

людьми; смягчить приговоры всем лицам, осужденным за эти преступления; 

освободить всех людей, задержанных в соответствии с этими законами; поручить 

прокурорам и полиции прекратить преследования и аресты по этим обвинениям117. 

  Мигранты, беженцы и просители убежища 

115. МА призвала правительство расследовать предполагаемые убийства мигрантов, 

включая лиц, ищущих убежища, и другие нарушения и злоупотребления на границе 

между Саудовской Аравией и Йеменом, выявить всех виновных, включая 

государственных чиновников и негосударственных субъектов, и привлечь их к 

ответственности в рамках справедливых судебных процессов, не прибегая к смертной 

казни118. 

116. ХРУ призвала правительство обеспечить соответствие центров содержания 

мигрантов международным стандартам, включая «Правила Манделы», прекратить 

задерживать детей и их семьи за нарушение иммиграционного законодательства, а 

также сотрудничать с Организацией Объединенных Наций и другими гуманитарными 

организациями для выявления детей, находящихся под стражей, и содействия их 

безопасному освобождению. В промежуточный период власти должны обеспечить 

содержание задержанных детей отдельно от не связанных с ними взрослых, 

предоставляя им надлежащее питание и медицинское обслуживание, а также 

возможность общения с семьями119. 

117. ХРУ призвала правительство обеспечить задержанным мигрантам, которым 

может грозить высылка, возможность подать прошение о предоставлении убежища 

или оспорить принудительное выдворение иным способом. Задержание просителей 

убежища должно быть крайней мерой120. 

  Внутренне перемещенные лица 

118. МА призвала Йемен полностью выполнить Руководящие принципы по вопросу 

о перемещении лиц внутри страны Организации Объединенных Наций и принять все 

другие необходимые меры для реализации прав внутренне перемещенных лиц в 

Йемене, включая инвалидов, например принять соответствующие меры для 

обеспечения безопасного возвращения перемещенных лиц в свои дома при изъявлении 

ими такого желания, включая восстановление домов и инфраструктуры, 

предоставление услуг в области образования, здравоохранения, возможностей 

трудоустройства и других жизненно важных услуг121. 



A/HRC/WG.6/46/YEM/3 

GE.24-03156 13 

 Примечания 

 
 1 A/HRC/40/4, A/HRC/40/4/Add.1, and A/HRC/40/2. 

 2 The stakeholders listed below have contributed information for this summary; the full texts of all 

original submissions are available at: www.ohchr.org (one asterisk denotes a national human rights 

institution with A status). 

  Civil society 

 Individual submissions: 

AC Foundation Arab Council Foundation, Geneva (Switzerland); 

AHRF Arab Human Rights Foundation, Sanaa (Yemen); 

AI Amnesty International, London (United Kingdom of Great 

Britain and Northern Ireland); 

Alkarama Alkarama, Geneva (Switzerland); 

BIC Bahá'í International Community, Grand Saconnex 

(Switzerland); 

Broken Chalk The Stichting Broken Chalk, Amsterdam (Netherlands); 

ECLJ European Centre for Law and Justice, Strasbourg (France); 

ECP End Corporal Punishment, Geneva (Switzerland); 

HRF Human Rights Foundation, New York (United States of 

America); 

HRITC Human Rights Information and Training Center, Taiz 

(Yemen); 

HRW Human Rights Watch, Geneva (Switzerland); 

ICAN International Campaign to Abolish Nuclear Weapons, Geneva 

(Switzerland); 

MAAT Maat Foundation for Peace, Development and Human Rights, 

Cairo (Egypt); 

MDC Monitoring and Documention Center, Taiz (Yemen); 

NPWJ Non c'è pace senza giustizia – No Peace Without Justice, 

Rome (Italy); 

SCSS Sana'a Center for Strategic Studies, Sana’a (Yemen); 

WEA World Evangelical Alliance, Geneva (Switzerland); 

NGOs Coalition Coalition of NGOs for UPR-Yemen, Taiz (Yemen). 

 Joint submissions: 

JS1 Joint submission 1 submitted by: YNV, Yemeni Network 

for Victims Associations, Aden (Yemen);  

JS2 Joint submission 2 submitted by: AHR, Advocates for 

Human Rights, Minneapolis, (United States of America); 

JS3 Joint submission 3 submitted by: ANND, Arab NGO 

Network for Development, Beirut (Lebanon); 

JS4  Joint submission 4 submitted by: CLS Human Rights Clinic, 

Columbia Law School Human Rights Clinic, New York 

(United States of America); 

JS5 Joint submission 5 submitted by: JSC, Journalist Support 

Committee, Beirut (Lebanon); 

JS6 Joint submission 6 submitted by: JUBILEE, Jubilee 

Campaign, Fairfax, VA, (United States of America); 

JS7 Joint submission 7 submitted by: Justice4yemen Coalition, 

Justice4Yemen Pact, Aden (Yemen); 

JS8 Joint submission 8 submitted by: Justice4Yemen Pact, DT 

Institute and Justice 4 Yemen Pact Coalition of NGOs for 

UPR-Yemen, Virginia (United States of America); 

JS9 Joint submission 9 submitted by: NPWJ, Non c'è pace senza 

giustizia – No Peace Without Justice, Rome (Italy); 

JS10 Joint submission 10 submitted by: YCMHRV, The Yemeni 

coalition monitoring human rights violations, Taiz (Yemen). 

 3 The following abbreviations are used in UPR documents: 

ICERD International Convention on the Elimination of All Forms of 

Racial Discrimination 

ICESCR International Covenant on Economic, Social and Cultural 

Rights 

OP-ICESCR Optional Protocol to ICESCR 

ICCPR International Covenant on Civil and Political Rights 

ICCPR-OP 1 Optional Protocol to ICCPR 



A/HRC/WG.6/46/YEM/3 

14 GE.24-03156 

 
ICCPR-OP 2 Second Optional Protocol to ICCPR, aiming at the abolition of 

the death penalty 

CEDAW Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination 

against Women 

OP-CEDAW Optional Protocol to CEDAW 

CAT Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or 

Degrading Treatment or Punishment 

OP-CAT Optional Protocol to CAT 

CRC Convention on the Rights of the Child 

OP-CRC-AC Optional Protocol to CRC on the involvement of children in 

armed conflict 

OP-CRC-SC Optional Protocol to CRC on the sale of children, child 

prostitution and child pornography 

OP-CRC-IC Optional Protocol to CRC on a communications procedure 

ICRMW International Convention on the Protection of the Rights of All 

Migrant Workers and Members of Their Families 

CRPD Convention on the Rights of Persons with Disabilities 

OP-CRPD Optional Protocol to CRPD 

ICPPED International Convention for the Protection of All Persons 

from Enforced Disappearance. 

 4 AI, p. 4; HRF, para. 33; Alkarama, para. 6; AC Foundation, p. 6; MAAT, p. 2; Yemen NGOs 

Coalition, p. 14; HRW, p. 3; JS1, p. 4; JS8; JS7, p. 11; JS4, p. 12; JS10, para. 27. 

 5 HRW, p. 3; HRITC, p. 8; NPWJ, p. 6; JS1, p. 4; JS2, p. 6; JS8, p. 5. 

 6 Alkarama, para. 6; AC Foundation, p. 6. 

 7 AI, p. 4. 

 8 HRW, p. 6. 

 9 HRITC, p. 9. 

 10 HRW, p. 3. 

 11 ICAN, p. 1. 

 12 ECLJ, p. 5. 

 13 JS8, p. 5. 

 14 AC Foundation, p. 6; HRITC, p. 8. 

 15 MAAT, p. 3. 

 16 JS2, p. 6; JS6, p. 4. 

 17 AI, p. 4. 

 18 AI, p. 4. 

 19 AI, p. 4. 

 20 AI, p. 5. 

 21 JS1, p. 6. 

 22 Alkarama, para. 6. 

 23 HRF, para. 33. 

 24 WEA, p. 2. 

 25 JS1, p. 4. 

 26 JS5, p. 7. 

 27 JS6, p. 4. 

 28 JS6, p. 4; JS9, p. 9. 

 29 AI, p. 4. 

 30 ECLJ, p. 5. 

 31 HRW, p. 4; AC Foundation, p. 6; JS7, p. 11. 

 32 JS7, p. 11; HRW, p. 4. 

 33 HRF, para. 33. 

 34 HRITC, p. 10. 

 35 MAAT, p. 5. 

 36 JS7, p. 11. 

 37 AHRF, p. 5; AI, p. 5; JS4, p. 12. 

 38 JS4, p. 12. 

 39 JS7, p. 11. 

 40 JS7, p. 11; JS5, p. 7; Yemen NGOs Coalition, p. 14; HRW, p. 3. 

 41 JS1, p. 4. 

 42 JS1, p. 4. 

 43 AHRF, p. 5. 

 44 AI, p. 5. 

 45 JS8, p. 5. 

 46 HRITC, p. 9. 



A/HRC/WG.6/46/YEM/3 

GE.24-03156 15 

 
 47 SCSS, p. 5. 

 48 SCSS, p. 5. 

 49 AI, p. 5. 

 50 AI, p. 5. 

 51 Broken Chalk, p. 6. 

 52 HRW, p. 3. 

 53 JS1, p. 4. 

 54 JS7, p. 11; JS3, p. 7. 

 55 HRITC, p. 9; HRW, p. 4; AI, p. 4. 

 56 JS2, p. 6. 

 57 MAAT, p. 3. 

 58 SCSS, p. 5. 

 59 SCSS, p. 5. 

 60 Yemen NGOs Coalition, p. 14. 

 61 HRW, p. 4. 

 62 JS2, p. 6. 

 63 JS2, p. 6. 

 64 Yemen NGOs Coalition, p. 14. 

 65 AI, p. 5; JS10, para. 24. 

 66 AI, p. 5; MAAT, p. 5; HRF, para. 33. 

 67 HRITC, p. 10. 

 68 JS5, p. 7. 

 69 JS6, p. 4. 

 70 JS5, p. 7. 

 71 ECLJ, p. 5. 

 72 ECLJ, p. 5. 

 73 JS3, p. 6. 

 74  MDC, p. 3. 

 75 JS3, p. 6. 

 76 JS3, p. 6. 

 77 JS3, p. 6. 

 78 JS3, p. 7. 

 79 Broken Chalk, p. 6. 

 80 Broken Chalk, p. 6. 

 81 Broken Chalk, p. 6. 

 82 Broken Chalk, p. 6. 

 83 JS4, p. 12. 

 84 AC Foundation, p. 6. 

 85 AC Foundation, p. 6. 

 86 JS10, para. 55. 

 87 AI, p. 4. 

 88 AI, p. 4. 

 89 HRF, para. 33. 

 90 JS7, p. 11. 

 91 JS7, p. 11. 

 92 HRW, p. 5. 

 93 HRW, p. 5. 

 94 NPWJ, p. 6. 

 95 JS6, p. 4. 

 96 JS6, p. 4. 

 97 JS9, p. 9. 

 98 JS9, p. 9. 

 99 ECLJ, p. 5; AC Foundation, p. 6; HRW, para. 6; JS10, para. 42. 

 100 NPWJ, p. 6. 

 101 HRW, para. 6. 

 102 ECLJ, p. 5. 

 103 ECP, pp. 4, 5. 

 104 HRW, para. 6. 

 105 NPWJ, p. 6. 

 106 AI, p. 5. 

 107 AHRF, p. 6. 

 108 AHRF, p. 6. 

 109 BIC, p. 3. 

 110 BIC, p. 5. 



A/HRC/WG.6/46/YEM/3 

16 GE.24-03156 

 
 111 BIC, p. 7. 

 112 WEA, p. 2. 

 113 JS6, p. 4. 

 114 AI, p. 4. 

 115 AI, p. 4. 

 116 JS2, p. 6. 

 117 JS2, p. 6. 

 118 AI, p. 5. 

 119 HRW, p. 6. 

 120 HRW, p. 6. 

 121 AI, p. 5. 

    


	Резюме материалов по Йемену, представленных заинтересованными сторонами*
	Доклад Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека

	I. Справочная информация
	II. Информация, предоставленная заинтересованными сторонами
	A. Сфера охвата международных обязательств  и сотрудничество с правозащитными механизмами
	B. Национальная правозащитная основа
	1. Конституционная и законодательная основа
	2. Институциональная инфраструктура и меры политики

	C. Поощрение и защита прав человека
	1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом применимых норм международного гуманитарного права
	Равенство и недискриминация
	Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу от пыток
	Международное гуманитарное право
	Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права
	Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни
	Запрет всех форм рабства, включая торговлю людьми
	Право на здоровье
	Право на образование

	2. Права конкретных лиц или групп
	Женщины
	Дети
	Инвалиды
	Коренные народы и меньшинства
	Лесбиянки, геи, бисексуалы, трансгендерные и интерсекс-люди
	Мигранты, беженцы и просители убежища
	Внутренне перемещенные лица
	Примечания




